
对外汉语易混淆词课堂练习

设计的理论与实践
°

［美］张 锦
＠

［摘 要］ 对外汉语易混淆词的辨析研究应溯源于对同义词、近义词的研究。 本文首先

对近二十年的研究进行综述与总结，并指出实际教学技巧方面的研究有所欠缺，然后提出应

该设计具有真实性的、情境化、支架式的交际性易混淆词练习，最后通过
“

和
“

、”也
”

和
“

还
“

以

及“经历
” 、“经验

”

和
“

体验
“

两组易混淆词的练习实例分别说明如何在初级和中、高级汉语教

学中设计这样的练习。
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Zhang Jin

[Abstract] The research on the discrimination of confusable words for Chinese as a 

Second or Foreign language has its root in the study of synonyms and near synonyms. This 

article first surveys and summarizes the research in the past two decades in this regard and 

points out the lack of literature in the teaching techniques for confusable words. It then 

explains the pedagogical need to design exercises that are communicative, contextualized, 

scaffolded, and based on real life situations. Lastly, actual learning tasks are used to 

exemplify such exercises for the beginning and intermediate-advanced levels, with "he," "ye" 

and "hai" as well as "jingli," "jingyan," and "tiyan" as examples. 
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